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MEMORANDUM OF COOPERATION

BETWEEN
LANZHOU UNIVERSITY, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
AND

OSH STATE UIVERSITY OF KYRGYZ REPUBLIC

It is hereby between the Lanzhou University, P. R. China, hereinafter referred to
as the First Party and the Osh State University of Kyrgyz Republic, hereinafter
referred to as the Second Party, that the two parties shall work together to
encourage academic cooperation through joint research, learning and teaching
initiatives under the following terms and conditions.

ARTICLE 1
The Scope of Memorandum

_ The scope of academic exchange and cooperation covered by this MOU include
the following:

1. Exploring opportunities for organizing academic meetings, symposia or
workshops;

2. Exploring opportunities for exchanging students and faculty on a reciprocal
basis;

3. Exploring opportunities for publishing the results of the joint research
projects and teaching programs;

4. Exploring opportunities for organizing remedial classes, consulting activities,
professional knowledge training, practice and development courses for
university staff and students, and promoting Chinese and Kyrgyz/Russian
learning courses;

5. Exploring opportunities for organizing special short-term education projects,
capacity building and development projects, mutual assistance courses, and



establishing training centers in both institutions;

6. Exploring opportunities for initiating funding for scientific research journals,
exchange of academic resources on the above-mentioned fields;

7. Other forms of cooperation agreed by both parties.

ARTICLE 2
Organization and Financial Arrangement

The terms of cooperation, including the financial contribution from each party,
for each specific activity implemented under this MOU, will be mutually
discussed and agreed upon in writing prior to the implementation of the
particular activity.

Once specific activities have been agreed:

1. A working group may be formed with participants from both parties to
manage joint activities of the two institutions. Details of joint events and
meetings of the parties organized and held within the framework of the MOU
shall be determined by one of the parties through correspondence and exchange
of information,

2. Both parties may be responsible for providing technical, managerial and
financial support for joint research programs.

3. Both parties can modify and supplement this MOU by signing relevant
protocols, which are an integral part of this MOU.

4. This MOU is a voluntary document between the two parties and does not
interfere with the rights and obligations of the two parties arising from other
international agreements. ‘Specific cooperation in a specific field is subject to
the special agreement signed by the two parties in the relevant field.

5. Unless otherwise stated in writing, this MOU does not impose any financial
obligations on the parties. The relevant financial agreement shall be negotiated
by both parties according to the specific cooperation project.

ARTICLE 3
Duration of Activities

All activities covered under this MOU shall be carried out for a period of five
years starting from the date on which this agreement comes into effect upon the
latest signature. This agreement can be extended upon approval of both parties.
In case of termination, a party must give the other party 6 months written notice
of its intention to terminate unless an earlier termination date is mutually agreed
upon.



This MOU is signed in duplicate in Chinese and English, all texts are true and
valid and have the same legal effect. In case of conflict in the interpretation of
the conditions, the English text of the agreement shall prevail.

In the event that this agreement is terminated by any party giving six months’
notice, both institutions agree to honor the terms of the agreement for any
students who may have been admitted, or are enrolled on any part of their
programmes at the date on which notice is given. In addition, both parties will
fulfill any institutional obligations undertaken in relation to staff from their
institution.

ARTICLE 4
Attachments and Supplementary Agreements
The attachments to this MOU are as follows:

Attachment I: Student Exchange Agreement Between Lanzhou University of the
People s Republic of China and Osh State University of Kyrgyz Republic

Attachment II: Faculty Exchange Agreement Between Lanzhou University,
People’s Republic of China and Osh State University of Kyrgyz Republic

Should both parties engage in further cooperation under this MOU, a
supplementary agreement shall be separately concluded. All such
supplementary agreements shall constitute an integral part of this MOU.

In witness whereof, the parties hereto have offered their signatures:

YAN G Yongpmg Kozhobekov Kudaiberdi
- - Gaparalievich

Rector




